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• Posamezna številka 6 vinarjev :
^ IT tO * Muje v«ak daa — tudi ob nedeljah ta 

— eh S. zjutraj, ob ponedeljkih ob M 4o> 
-  Narotefau znaša: v Ljubljani v upravni« vu 

► K 1-SO, a dostavljanjem na dom K l'S0; a pošta 
i K *>•—, paUetna K 1*—, četrtletno K 5 —, 

K 1W. Za lnaaamatvo celoletno K
* Telefon številka 308. i

V Ljubljani, 'sreda dne 15. novembra 1911.

NEODVISEN POLITIČEN DNEVNIK.

Leto II.
: Posamezna številka 6 vinarjev v
Uredništvo in upravništvo je v Frančiškanski ulid S. 
Dopisi se pošiljajo uredništvu, naročnina upravništva. 
Neirankirana pisma se ne sprejemajo, rokopisi se na 
vračajo. Za oglase se plača: petit vrsta lb  v, osmrt­
nice, poslana in zahvale vrsta 30 v. Pri večkratnem 
oglašanju popust. Za odgovor je priložiti izmko.
• Telefon številka 303. s

Resna beseda.
Zanimiv Članek prinaša glasilo 

istrskega državnozborskega poslanca 
V  Laginje, puljska »Naša sloga*. Pisec 
v tem članku razmotriva položaj jugo­
slovanske delegacije v državnem zboru 
Jer konstatira kako neznaten vpliv 
imajo zastopniki jugoslovanskega prebi­
valstva, to pa samo zato ker niso 
organizirani v močnem skupnem klubu, 
ki bi znal uveljaviti povsod in na vseh 
mestih svojo moč. Z rekonstrukcijo 
kabineta so se razmere v parlamentu 
popolnoma spremenile. Jugoslovane 
čaka veliko dela in njih zastopniki 
morajo podvzeti vse, da nastopijo 
odločno za naše zahteve, to pa je le 
mogoče, ako so Jugoslovani zedinjeni 
v močnem klubu. To je ves tenor tega 
članka, zanimivejši je pa konec tega 
spisa, ki v njem apelira »Naša sloga* 
na vso jugoslovansko žurnalistiko, da 
naj zahteva od svojih poslancev skup­
nega dela v enotnem jugoslovanskem 
klubu. Jugoslovansko časopisje naj se 
zaveda svoje naloge ter naj zabiči 
svojim poslancem, da morajo na Du­
naju organizirani v skupnem klubu 
pozabiti na svoje domače »zadevice in 
razmerice* ter podvzeti odločno akcijo 
za konečno in ugodno rešitev perečih 
jugoslovanskih kulturnih, političnih ter 
gospodarskih zahtev.

Skoda, da Laginja v tem članku 
ni pojasnil onega svojega čudnega 
stališča, ko je v poletnem zasedanju 
parlamenta ob priliki pogajanj za oživo- 
tvorjenje bivšega »Saveza južnijj Sla- 
vena* zavzel tako odločno stališče proti 
naprednim Dalmatincem ter izjavil, da 
z ozirom na istrske razmere ne more 
sedeti skupno z naprednimi Dalma­
tinci v enem klubu. Toda to so samo 
spomini na dni žalostnih spominov, 
danes je članek »Naše Sloge* prinesel 
nov motiv, ki je vreden, da se ga 
ogleda natančneje.

Takoj ob sestanku novoizvolje­
nega parlamenta se je splošno povdar- 
jala potreba skupnega jugoslovanskega 
kluba in mi smo bili gotovo prvi, ki 
smo se zavzemali za tak klubi Toda, 
*° se je hotelo z ustanovitvijo skup­
nega jugoslovanskega kluba briskirati 
ljubljanskega poslanca, bili smo ravno 
tako prvi, ki smo protestirali proti 
takemu klubu in nastopili proti fuziji 
»narodnega kluba* z »hrvatsko-sloven* 
sko zajednico.*

Tudi v parlamentarnih počitnicah 
smo v par člankih razpravljali to vpra­
šanje, a prišli smo do prepričanja, da 
je pod pritiskom sedanjih razmer 
ustanovitev enotnega jugoslovanskega 
kluba le pobožna želja in nič drugega.

Naše stališče je bilo in je še 
vedno, da je uspeh jugoslovanske 
politike odvisen ,od močnega kluba, ki 
so v njemr združeni vsi jugoslovanski 
poslanci brez ozira na strankarske 
»zadevice in razmerice* — kakor pravi 
Dr. Laginja — ki mu bodi edina točka 
skupnega programa rešitev jugoslo- 
vanskih vprašanj.

Nikdar bolj nego danes potrebu­
jemo takega močnega kluba, ko vodi 
avstrijsko politiko človek s tako poli­

tično preteklostjo kakor je justični 
minister Hochenburger, to ime zado­
stuje že samo, da moramo računati s 
proti-slovansko politiko sedanjega kabi­
neta. To je označil v svojem govoru 
tudi dr. Šušteršič, ki je izjavil, da 
da njega klub zavzame opozicijonalno 
stališče. Preziranje dalmatinskih zahtev 
v vprašanju dalmatinskih železnic je 
tudi vzrok opozicijonalnega stališča 
dalmatinskega kluba, ljubljanski po­
slanec mora proti takemu kabinetu 
stati vedno v najožji opoziciji, a tudi 
oba slovenska divjaka Rybar in Grego­
rin nimata povoda podpirati kabinet.

Torej vsa jugoslovanska delega­
cija stoji proti sedanjemu kabinetu v 
principijelni opoziciji, a ta jugoslo­
vanska delegacija je razcepljena in 
razbita, vsaka frakcija gre svojo pot, 
zato pač ne bo čudno, ako se uresniči 
rek: getrennt marschiert, gemeinsam 
geschlagen.

Vsakdo mora priznati, da je sedaj 
najugodnejši trenotek, ko bi se mo­
rala jugoslovanska delegacija strniti v 
močan klub, ki bi nastopil v najstrožji 
opoziciji proti vladi in njenim nam 
sovražnim tendencam !

Šušteršič je spregovoril odločno 
besedo, sedaj je odvisno od njega in 
njegovega kluba, da zavzame glede 
skupnega jugoslovanskega kluba pri­
merno stališče I S t e m  k o r a k o m  
b i  Š u š t e r š i č  r e s d o k a z a l  d a  
j e  n j e g o v a  o p o z i c i j a  r e s n a ,  
d o k a z a l  b i  p a  t u d i  v s e m  i n  
v l a d i  r e s n i c o  s v o j i h  b e s e d ,  
d a  s e  n i k o g a r  n e  b o j i m o ,  
d a  b r e z  n a s  t u d i  n e  g r e l

Iz slovenskih krajev.
Iz Žirov. V naši občini sta dose- 

daj vedno zadostovala dva popa, vča­
sih tudi samo eden. Sedaj imamo pa 
naenkrat kar t r i ; razume se, da samo 
radi predstoječih občinskih volitev. 
Najbolj delaven izmed vseh je znani 
»mlekar* kaplan Vrhove, ki prireja 
neprestano shode in piše ter agitira, 
da se kar peni. Naši popi sicer ne 
vedo naprednjakom ničesar drugega 
očitati, kakor da so brezverci, toda 
svojih pristašev pa tudi ne morejo 
hvaliti, ker niso še ničesar storili za 
občni blagor, kakor samo sejali zdra- 
žbo in prepir. V zadnji »Domolju­
bovi* številki uči Vrhove, kako naj se 
pridobivajo hribovski analfabeti in kako 
naj se podpisujejo glasovnice itd. Tu 
se jasno vidi, da se zanašajo kleri­
kalci le na nezavedne ljudi. Pravijo, 
da odklanjajo vsakega, ki se pridobi 
za en »glažek* pijače, vendar jim je 
pa ljub vsak pijanček, sanjo da je 
njihov pristaš. In če bi ne imeli onih, 
ki volijo za »frakeljne*. bi imeli po­
lovico manj pristašev. Druga polovica 
obstoji iz samih duševnih rev in far- 
ških marijonet. Saj ne morejo dobiti 
niti dostojnih kandidatov. Eden »zmed 
najboljših je takozvani »Mrovcev cik* 
katerega vlači tolsti Vrhove okrog ka­
kor kakega medveda. Za župana pri­
merjajo tudi žirovskega Hefajsta, kru-

ljevega kovača in še celo vrsto dru­
gih, ki se neprestano prepirajo, kdo 
bo prvi. Ako bi mi hoteli vlačiti na 
dan osebnosti, bi imeli mnogo gradiva, 
kar bi našim katoličanom nič kaj ne 
dišalo. Mi le konstatiramo, da se bodo 
hribovci, ako bodo pripomogli kleri­
kalcem do zmage, še bridko kesali, 
ker bodo plačevali doklade, da bo 
groza. Cerkev, novi farovž, novo mež- 
narijo, organista, sploh vse bodo spra­
vili klerikalci na občino, ako dobe 
moč. Tudi biro bi povečali, akoravno 
to sedaj taje in samo lažejo čez na­
prednjake. Upamo pa, da bo večina 
občanov tako previdna, da ne bo do­
pustila tega, da bi nad našo občino 
vladal farovž. Kajti blagoslovljena go­
spoda prokleto malo ve, kako se 
kmetu godi, poznajo ga samo takrat, 
kadar jim plačuje za razna »opravila* 
in »biro*. Sramota bi bila za nas, da 
bi nam zapovedovali naši služabniki 
iz župnišča. Ako piše »Domoljub*, da 
se nekaterim zidajo palače, ubogi Ži- 
rovčan naj se pa prekucuje po kozjih 
stezah, se nanaša to v prvi vrsti na 
farje, kajti nikomur drugemu še ni zi­
dala občina hiše, kakor ravuo farov- 
ški gospodi. Zato zavedni volilci, vsi 
na delo 1 ne pustimo te sramote, da 
bi v lepi, dosedaj napredni žirovski 
občini gospodarili ošabni in koristo- 
lovski klerikalci. Ako stori vsak zave­
den volilec svojo dolžnost, je naša 
zmaga gotova in klerikalcem bodo za 
vedno pristrižene peruti. Sedaj stoji 
na čelu občine pošten in nesebičen 
mož, ki želi in stori vedno vsakemu 
dobro, ako le more. Klerikalci mu ne 
morejo drugega očitati, kakor da je 
naprednjak A ravno zato mi ne sme­
mo dopustiti, da bi prišel na njegovo 
mesto kak mračnjak, ki bi bil v prvi 
vrsti klerikalec in potem šele župan. 
— Naprednjaki, v boj in na delo za 
zmago 1

Iz Vira pri Dom žalah. Dne 9. t.
m. so se vršile na Viru pri Domžalah 
občinske volitve, pri katerih je zma­
galo sedem zavednih, zmožnih in de­
lavnih mož. Nasprotniki so z njiho­
vima glavarjema, domišljavim mogot­
cem Majdičem in prejšnim županom 
Krčom napeli vse moči, da bi dobili 
občinsko gospodarstvo zopet v roke, 
a zavedni možje so jih poslali nazaj 
k »Mlinšci* se hladit. Borba je bila 
huda, a naši možje $o volili iz pre­
pričanja za dobro stvar, Majdičevi pa 
najbrže zato, da so se po volitvah 
sladko ginjeni, a poraženi vračali do­
mov. Od 71 volilcev v prvem razredu 
jih je volilo 69, v drugem od 136 vo­
lilcev 120 in v tretjem je bilo volilcev 
215 Majdič-Krčeva stranka je dobila 
torej za svojo zavednost zaušnico ter 
naj bosta mogotca Majdič Krč priprav­
ljena, da se bo čez tri leta z njima, 
oziroma njih stranko še bolje pomed­
lo- — Cast in slava zavednim km et­
skim možem.

Iz Cerknice. Ena izmed najbolj 
»olikanih* gostilen v našem kraju je 
gotovo klerikalna Lavričeva gostilna. 
Nekega večera smo se napotili v to 
abstinenčno gostilno in naročili po­
kalic, ker smo mislili, da nimajo

»vinske kapljice*. Toda kruto smo se 
varali. Takoj za nami se prepode 
Podbovškovi klerikalni mladiči. Mi­
slili smo, da se bodo nasrkali vode, 
a so raje »cehali* iz kozarcev — vin- 
cenco. Oh, ta abstinenca 1 Pričeli smo 
prepevati, kar se nam pridruži neki 
na pol čuk, seveda v rožcah, in pravi, 
da ne porajta ne za čuke, ne za So­
kole, ampak da je prijazen z vsakim. 
Možakar naroči Štefan vina. To pa 
gostilničarki ni bilo po volji. Zato ga 
pokliče k sebi in mu reče: »Kaj boš 
plačeval za Sokole.* Čuk si je vzel k 
srcu in v resnici izginil iz gostilne, 
ne da bi plačal naročeno vino. Zato 
je zahtevala gostilničarka plačilo od 
nas. Mi smo jo seveda poučili 
da nima od nas ničesar zahtevati, 
ampak le od svojega somišljenika 
čuka, ki jo je opeharil za vino, nakar 
smo mirno odšli.

Iz Jesenic. V nedeljo popoldne 
se je igrala Ganglova štiridejanka 
»Sin*. Prvič v letošnji sezoni je po­
skusilo »Gledališko društvo* s popol­
danskimi predstavami in reči moramo, 
da se je prvi poskus vrlo dobro ob­
nesel. Velika dvorana je bila polna 
odličnega občinstva iz Jesenic, Save, 
Dovjega, Kranjske gore, Radovljice 
itd. Igra sama na sebi je dobra, polna 
pretresljivih prizorov ter zahteva izku­
šenih in dobrih igralcev. In s temi 
razpolaga naše »Gledališko društvo!* 
Igralo se je  obče dobro. Novim igral­
cem se pač še pozna nesigurni nastop 
in režišer bi jim moral pač posvetiti 
vso pozornost Želimo, da izgine pri 
nekaterih ona diletantska neokretnost, 
v igri n. pr. prizor, ko pride Helena 
z bratom v Slemenčevo hišo ter se 
vrše pozdravi in objemanje, je bilo le 
to naravnost komično. Ako čast. 
igralke ne znajo objemati (sicer lepo) 
a pri igri neokusno, naj pa režišer 
pri skušnji nauči. Sramovati se na 
odru objema ali kaj sličnega, to pre­
pustimo le onim tam zgoraj. P r in e -  
katernikih je opaziti tudi premono- 
tomno govorenje, brez pravega pre­
udarka, patosa, mestoma naravno pre­
tiho, neumevno. Tudi — hvala Bogu 
— šepetalec ni prišel to pot ppsebno 
v »ogenj*, ker je bila igra še precej 
dobro naštudirana. Moramo pač kon- 
štatirati (pa brez zamere 1), da pri s ta ­
rejših igralcih se kvari igra v tem, da 
se vsak stavek najmanj trikrat preje 
sliši, dvakrat iz šepetalčevih ust, šele 
potem iz igralčevih. Seveda so častne 
izjeme, posebno pri dramah 1 Naslovno 
vlogo je imel v rokah g. Slavec, ki 
jz to pot prekašal samega sebe. Mi­
slimo, da je to njegova najboljša in 
najlepša partija, ki jo izvedel še naj­
popolnejše, odkar igra. Le tako na­
prej I Gospa Slemenčeva je bila v ro­
kah gdč. Medičeve, ki je tudi vse 
ustvarila iz vloge in igrala dovršeno 
in popolno. Zelo dober je bil tudi g, 
Špicar kot Slemenec. Poznalo se mu 
je, kar se pri njem sicer ne zgodi, 
malce razburjenja. Gdč. Rekarjeva kot 
Marica in gdč. Bohinka kot Tilka sta 
bili jako ljubki in kažeta od igre do 
igre velik napredek. Vsa čast ge. Špi- 
carjevi kot Helena. Eleganten nastop

grofa Černeta (dr. Trdina) nas je  za. 
dovoljil, tako tudi Metod g. Strniša. 
Ostale vloge so se igrale v našo za­
dovoljnost, čemur je pričal buren 
aplavz, ki naj oškoduje naše vrle 
igralke in igralce za njih velik trud 
in požrtvovalnost. Ceka.

Iz Trsta. V nedeljo 5. t. m. smo 
imeli tu obisk dragih bratov srbskih 
pevcev pod vodstvom sl. skladatelja 
g. Mikranjca. Tržaška pevska društva 
so se zedinila, da prirede skupen 
sprejem in poklonijo skupno vrlim 
pevcem krasen venec. Sprejem je bil 
nad vse sijajen z ozirom na tržaške 
razmere. Žal, da se tržaški Slovenci 
niso tako izkazali s podarjenim ven­
cem, ki je bil odkrito rečeno bolj 
primeren za kakega mrliča, kakor za 
dar tako slavnim pevcem. Ali naj bi 
se bilo napravilo kaj lepega, nočemo 
reči tako dragocenega, kakor so trža­
ški Srbi podarili svojim rojakom, ali 
kaj boljšega se je vendar pričakovalo. 
Seveda je tu zopet frakarstvo vmes, 
kar spričuje že to, da so druga dru­
štva bila le za stafažo, kajti »vse* se 
je je zgodilo le v imenu trž. Glasbe­
ne Matice, drugi, ki so se veliko več 
trudili, da se je venec sploh napravil 
niso bili sploh omenjeni. Še en slu­
čaj: Šentjakobška mladina prireja že 
četrtič letos maskiran ples v korist 
stavbi C. M. šole pri Sv. Jakobu in 
javne knjižnice istotam in to vedno 
na pustno soboto. — Tržaški Sokol 
pa odkar obstoji, prireja na pustno 
nedeljo maškarado. Letos pa je Sokol 
pozabil na svoj tradicionalni dan ter 
prevzel šentjakobski mladini dvorano 
pustne sobote. Ker mladina računa 
največ na delavstvo, je seveda sobota 
zanjo najbolj primeren dan, ter na ne­
deljo sploh ne more riskirati. Zato je 
ista sklenila v svoji zadnji seji, da 
naprosi br. društvo Sokol, naj ji pre­
pusti dvorano pustne sobote, ker ne 
more sicer na kak drugi dan riskirati. 
V slučaju, da bi pa Sokol ne hotel 
iti mladini na roko, je sklenila sploh 
opustiti svojo prireditev. — Nočemo 
sedaj trditi, da je resnica, kar se po 
Trstu govori, da je Sokol nalašč pre­
vzel mladim dvorano, temveč hočemo 
počakati na razvoj pogajanj. Ker nima 
Sokol nikake škode, ako obdrži svoj 
tradicijonalni dan, to je pustno nede­
ljo, upamo, da bode, ako je omenjena 
govorica neresnična, odstopil od svo­
jega sklepa; ako pa ne odstopi, se 
govorica sama potrdi. Upamo pa, da 
se vse mimo poravna, ker bi bilo 
škoda, da bi C. M. družba zgubila 
lepo vsakoletno podporo. Obenem, 
kakor čujemo, je tudi nevarnost za 
sokolsko idejo samo pri Sv. Jakobu. 
Kajti iz plesnega odseka šentjakobske 
mladine je imel vzcveteti v najbližji 
bodočnosti Šentjakoski Sokol, kar bo 
pa tržaški Sokol s svojim netaktnim 
postopanjem napram mladini onemo­
gočil, oziroma vsaj zavlekel za dolgo 
dobo. Zato naj se poklicani faktorji 
pobrigajo, da se ta spor obojestran­
sko ugodno reši. « Tržačan.

LISTEK.
MICHEL ZEVACO:

Ljubimca beneška.
XXX.

Je ta tu ra .

Dogodki, ki jih bomo zdaj opisovali, se vrše vsi dne 1. fe­
bruarja.

Njih zvezo med seboj, njih skrivnostni pomen za končni 
rezultat tega dneva naj si izpopolni bralec sam.

Dne 1. februarja ob petih zjutraj je bil policijski načelnik 
Gvido Džennaro še pokoncu.

Noč je bil porabil za posvetovanja in pomenke s svojimi 
glavnimi agenti.

Nato je podremal dve uri v naslanjaču in se pokrepčal s 
sicer skromnim zajutrekom; a privezal si je dušo s steklenico 
dobrega vina, da bi imel dovolj moči za ta usodepolni dan.

Nato je odprl okno in pogledal na prosto.
Benetke so še spale; vse je bilo mirno in resnobno.
Zvezde so še vedno trepetale na temnomodrem nebu; na 

obzorju onstran stolpov, zvonikov in bizantinskih kupol je lezel 
mesec počasi k zatonu.

Nekaj presunljivega je bilo v tem mirnem molčanju.
Toda Gvido Džennaro je premišljal druge reči.
— Jutro je hladno, je zamrmral, zapiraje okno, toda kmalu 

nam bo vsem gorko. Vse spi po Benetkah . . . toda čez par ur 
čaka zaspancev strašno prebujenje.

Odločno si je pomel roke in zvrnil še en kozarec vina.
Nato je stopil v svojo toaletno sobo, ki je bila lahko re­

čemo, najvažnejši prostor v njegovi hiši.
Tu si videl skrbno razvrščene vsakojake kostume, baroke, 

brade in ličila, z eno besedo vse, kar je potrebno za dobrega 
igralca in je bilo tiste čase še potrebnejše za dobrega poli­
cista.

Džennaro se je oblačil vselej z največjo skrbnostjo.
S ponosom si je laskal, da ga preoblečenega ne spoznajo 

niti njegovi najbližji in najzvestejši zaupniki.
To jutro pa je delal toaleto še skrbneje.
Opravljal je ta posel s spretnostjo pravcatega umetnika,
Izbral si je bil kostum stražnikov doževske palače, kajti 

hotel je bifi neprestano v doževi bližini, ne da bi ga kdo zapa­
zil in spoznal.

In napravil si je obraz starega, svečanega sluga napuhnje- 
nega in zelo ponosnega na svoje dostojanstvo.

— Ohe, gospod Foskari! je vzkliknil s sardonskim nasme­
hom. Predstavljam vam najzvestejšega, najpotrebnejšega, najbi- 
stroumnejšega in najsiužnejšega slugo izmed vseh vaših
slug

To rekši je policijski načelnik zapustil svojo hišo skozi
stranska vrata, ki so služila samo njemu.

Par m inut kasneje je dospel v bližino doževske palače, 
pred katero se je bila že postavila kompanija švicarskih hale- 
partirjev.

S precejšnjim trudom se je Džennaro prerinil skozi vrsto 
vojakov; stopil je v palačo, in parola, ki mu jo je bil dal
Foskari, mu je pomagala, da je stal čez par minut v njegovem 
kabinetu.

Bralec ni pozabil te parole; glasila se je :  »Most Vzdih- 
Ijajev*. •

Džennaro se je je posluževal že ves ta čas, da je mogel 
priti k dožu ob vsaki uri, bodisi ponoči, bodisi podnevi.

V kabinetu ni bilo nikogar.
— Hm, hm, je zamrmral, premislimo nekoliko naše reči. 

Zdi se mi, da niso v preslabem stanju . . . Džennaro, danes je 
tvoj veliki dan. Vršila se bo starodavna, slavna ceremonija . . . 
poroka doža z Adrijo. Toda kdo bo dož, ko napoči večer? . . . 
Altieri? Foskari? Kandiano? Kdorkoli zmaga, triumfiral bom jazi 
Če pogledam Foskarija, vidim, da sem mu potreben; in vrhutega 
mi je obljubil . . . Prvi akt, ki ga podpiše, ako se vrne v pa­
lačo, bo moje imenovanje za velikega inkvizitorja . . . D ob ro ... 
Poglejmo zdaj Altierijal Storil sem mu neizmerno uslugo, ko 
sem ga obvestil, da je Kandiano sam v svoji hiši na Olivolskem 
otoku. Ni se mu posrečilo . . . tem slabše zanj; toda usluga je

usluga. Poleg tega je Altieri prepričan, da poznam zaroto; če bo 
treba, mu podam o tem tudi neutajljivih dokazov. Na vsak na­
čin mora razvideti, da ga nisem ovadil, kajti stvari so šle svojo 
pot. Bil sem mu potemtakem na tihem vdan. In ta vdanost, ki 
je edina zagotovila njegovemu podjetju uspeh, zasluži bogato 
plačilo: dostojanstvo velikega inkvizitorja. V tem pogledu je to­
rej vse v najlepšem redu. Preostaja Kandiano. Njega sem ob­
veščal O'vsem, kar je počenjal Foskari, in o vsem, kar je pri­
pravljal Altieri. Prezrl sem vse prilike, ki so se mi nudile, da ga 
aretiram, dasi je bila to moja dolžnost. Tudi napram njemu je 
moja udanost jasno in neovrgljivo dokazana. Res govori Kandi­
ano, da bo odpravil službo velikega inkvizitorja . . . toda rečeno 
še ni storjeno, in jaz mu bom s kako čedno zasedo, iz katere 
ga pravočasno rešim, že dokazal, da je veliki inkvizitor najpo­
trebnejši dostojanstvenik v vsej beneški državi . . .  Iz vsega tega 
se da povzeti, da so šance vseh treh neprijateljev, ki se bodo 
danes borili med seboj, jako negotove, dočim so moje naravnost 
sijajne. Izmed njih sta najmanj dva izgubljena, in kdorkoli osta­
ne živ in zdrav, deliti bo moral z mano. Ali ni to vrhunec umet­
nosti? Ah, Džennaro, Če bi bilo nebo pravično, če bi ljudje ne 
bili slepci, tvoja genialnost . . .

Svetle sanje policijskega načelnika je prekinil Foskari, ki 
je nenadoma stopil v kabinet..

Izprva ga ni spoznal.
— Čemu ta  preobleka ? je vprašal, ko se je prepričal, 

da ta sivkastolasi, korektni sluga ni nihče drugi kakor policijski 
načelnik.

— Visokost, je dejal Džennaro, sporočil sem Altieriju, da 
od]X)tujem iz Benetek. Potrebno je torej, da me ne spozna. V 
tem kostumu se bom nahajal lahko zmerom v neposrednji bližini 
vaše visokosti, kajti generalnemu kapitanu ne bo prišlo na um, 
suniti vrlega slugo, ki vam bo sledil za petami.

— A zakaj ste sporočili generalnemu kapitanu, da odpota- 
jete iz Benetek?

— Ali me vaša visokost ne razume?
— Do zadnjega trenotka je treba vpoštevati možnost, da 

zarotniki kaj zasumijo glede mene in izpremene vsled tega bojni 
n ač rt Ako pa sem odsoten, so lahko brez skrbi.

----------------------------------  (Dalje.)



DNEVNE VESTI,
»Viharno ogorčenje*. V nemških 

vrstah vlada radi ostudnega prizora in 
pretepa v državnem zboru veliko ogor­
čenje. Govori se o poteptanem dosto­
janstvu parlamentarizma. Dva Nemca 
se pretepata v parlamentu s pasjim 
bičem in vsled tega vlada .viharno 
ogorčenje*. Ko pa so oni, ki so one­
častili v avstrijskem parlamentu do­
stojanstvo parlamentarizma? Ali nisc 
to le in edinole Nemci. Le poglejmo 
par škandaloznih slučajev v parlamen­
tu. Bivši poslanec Pfercher je letal po 
zbornici z odpetim nožem. Stein je 
vrgel v poslanca Fresla tintnik. pod 
vodstvom sedanjega justičnega ministra 
Hochenburgerja so Nemci z razbitimi 
pulti naskočili predsedništvo, nemški 
poslanci so pretepali v vestibulu češke 
otroke, nemški poslanec Teuffel je 
grozil z revolverjem, Malik in Hummer 
se pretepata s pasjim bičem! To je le  
nekaj slučajev iz škandalne kronike 
nemških kulturonosnih parlamentarcev! 
In ta bezniška sodrga si upa govoriti 
o  svoji kulturi in se zgraža nad 
zadnjim škandalom, po ulicah kliče 
slava Hohenzollercem in psuje av­
strijsko dinastijo in prodaja svoj pa- 
trijotizem l Res nagnusna in ostudna 
družba, ti avstrijski Nemci!

D unaj—Praga—Ljubljana. Dve 
leti je tega kar je nemška javnost s 
kričečimi barvami govorila o čeških 
in slovenskih veleizdajalcih, ko je kli­
cala ogenj in peklo na Čehe in Slo­
vence. In zakaj? Na ulici v Pragi je 
neka dekla, a v Ljubljani neki klju­
čavničarski vajenec zaklical: Živela 
Srbija! Kake preiskave so se vodile 
takrat v Pragi in Ljubljani, nemška 
javnost je triumfirala, velesrbska iri- 
denta je bila dan na dan predmet 
nemške šmokarije. V nedeljo se je pa 
vršil na Dunaju shod nemških nacijo- 
nalcev, na katerem je državni poslanec, 
C. kr. finančni nadkomisar dr. Pollauf 
v najstrastnejših besedah napadal 
krono ter dinastijo, ki ji je očital slo­
vansko politiko, nemška množica pa
{e zaorila spontano z huronskimi 
dici: Hoch Hohenzollern! Reichspost 

poroča da so se čuli mnogobrojni 
klici: Pereat Franz Josepf, Pereat die 
durch Heiraten verschandete Dynastie! 
Množica je pela »Vahtarico* klicala 
proti Avstriji cesarju in dinastiji, kli­
cala slavo Hohenzollercem Bismarku, 
nemškem kronprincu. Ta skupščina se 
je vršila V dunajskem rotovžu, v nav­
zočnosti treh poslancev Nationalver- 
banda c  k. finančnega nadkomisarja 
držav. posl. Pollaufa, c. kr. vlad­
nega komisarja, a nikdo ni posre­
doval, blagodejno so vplivali na njih 
ušesa ti klici I Do danes se še nikdo 
ne zmeni za to prireditev! — To dej­
stvo je jasen dokaz razmer, ki živimo 
v njih v Avstriji! Seveda Nemcem je 
dovoljeno vse,, ti smejo pljuvati na 
dinastijo in krono, ako pa v Pragi 
nerazsodna dekla ali pa v Ljubljani 
otročji dvanajstletni vajenec zakliče 
besede, ki jih niti ne razume, tedaj je 
pokonci vse nemštvo, vlada, policija, 
>roglaša se obsedno stanje. Potem se 
>a oficijelna Avstrija čudi, ako je re- 
cel Šušteršič, da ne ve kako je patri- 
otično razpoloženje Jugoslovanov 1

O uboju  n a  Skaručni je »Slo­
venec* molčal trdovratno kakor grob 
več nego teden dni, kajti imel je sla­
bo ve t, ker je  dobro vedel, da je on 
sam in cela klerikalna stranka intelek­
tualni povzročitelj tega uboja, ker si­
stematično dan za dnevom hujska na 
najnečuvenejši *način proti naprednja­
kom, ki jih je treba makar tudi na 
tolovajski način uničiti. Včeraj se je 
šele ojunačil in je napisal neko kla- 
verno storijo in bi rad zvalil kar vso 
krivdo — na naprednjake in na — 
ubitega Podgorška. Škoda, da ne

MALI LISTEK.

Biblija, znanost in 
cerkve.

Spisal Jaroslav Palliardi.
(Iz 24. zvezka knjižnice češke »Svobodne 

Misli*).
(Dalje.)

Da celi »Pen ta euch* ni Mojze­
sovo delo, je jasno že iz tega, da sta 
v zadnjem poglavju pete knjige popi­
sana tudi smrt in pogreb Mojzesov. 
V 31. vrsti 36. pogl. prve Mojzesove 
knjige beremo tudi o kraljih, ki so 
kraljevali v deželi Edom, še predno 
so Izraelci sami imeli kralje. To mesto 
se g lasi: .K ralji pa, ki so vladali v 
deželi Edom, še predno so Izraelci 
sami imeli kralje, so t i . .  .* To mesto
Ie zelo važno, kajti govori o kraljih 
zraelcev, in iz tega sledi, da prve 

Mojzesove knjige ni spisal Mojzes, 
ampak je nastala par stoletij po Moj­
zesovi smrti.

K podobnemu zaključku priha­
jamo tudi, če primerjamo 14. vrsto 
14. pogl. I. Mojzesove knjige, ki pri­
poveduje, da je Abraham preganjal 
kralja prav do »Dan* z 29. vrsto 
18. pogl. knjige Sodnikov, ki pravi,

pravi, da je imel ubijalec Špenko samo 
namen ubitega Podgorška samo malo 
»pobožati*, pa ga je po nesreči, čisto 
po nesreči — ubil. Kako je bilo ubi­
jalcu »žal* po uboju, se pa jasno vidi 
iz tega, da je šel s krvavimi rokami 
igrat v igri »Sveta Cita* in je tudi v 
Kamniku pred preiskovalnim sodnikom 
izrecno izjavil, da mu ni nič žal. O 
tem seveda »Slovenec* ne ve prav 
ničesar povedati. Da tudi ne govori o 
tem, kar je rekla ubijalčeva m ati: »Jaz 
fantu prav nič ne zamerim !* in kar je 
rekel ubijalčev o č e : »Prav je storil, je 
vsaj enega liberalca manj!* — o tem 
»Slovenec* seveda tudi ničesar ne ve, 
oziroma noče vedeti! Mi poudarjamo 
še enkrat: uboj na Skaručni je sad 
tiste dobroznane duhovniške hujskarije 
proti naprednjakom. In naj »Slovenec* 
govori kolikor hoče, utajil tega ne bo! 
Sploh pa, čemu se tako brani tega 
očitka? Saj po naukih katoliške cer­
kve niti ni prepovedano ubijati krivo­
verce, med katere seveda spadajo tudi 
naprednjaki, kajti vsak ki je bil proti 
duhovniški komandi, je od nekdaj 
veljal za krivoverca. N arobe: katoliška 
cerkev sama je krivoverce — dokler 
je imela moč v rokah — sežigala na 
grmadah in bi jih še danes, če bi 
mogla! Torej ljubi »Slovenec*, nikar 
se hinavsko ne zgražaj nad ubojem 
na Skaručni, saj je popolnoma v smi­
slu klerikalnih načel, ki jih zastopaš, 
in ki odobravajo uničenje nasprotnikov. 
In Špenko je spravil s sveta enega 
naprednjaka in »Slovenec* bi ga za to 
moral pohvaliti — ne pa, da ga graja! 
To je grdo in nehvaležno od njega!

Volitev župana v Zgornji Šiški. 
V Zgornji Šiški je bil soglasno iz­
voljen za župana dosedanji župan g. 
Ivan Zakotnik, katerega je hotel dr. 
Šušteršič na vse mogoče načine strmo­
glaviti. Za svetovalce so bili izvoljeni: 
Breceljnik Josip, Bahar Franc, Novak 
Jakob, Zakotnik Alojzij, Škander Ivan 
in Šušteršič Franc. Zgornja Šiška 
ostane vedno v naprednih rokah.

Papež p ro ti farovškim  kuhar- 
cam. Sedanji papež Pij X. ima v res­
nici poseben talent za izdajanje raznih 
dekretov, ki pa navadno nič ne izdajo. 
Mož pozna dobro vse slabe strani se­
danje duhovščine in zato skuša du­
hovniškemu stanu potom raznih novih 
odredb preskrbeti zopet prejšnjo ve­
ljavo in ugled. Sedaj namerava izdati 
zopet nov motu proprio, ki naj na­
pravi konec sedanjemu nravstvenemu 
življenju katoliške duhovščine. Po tem 
zakonu bo duhovnikom prepovedano 
stanovati z ženskami pod eno streho 
in to tudi v sorodstvenem slučaju. V 
bodoče bodo morali razna poselska 
dela po farovžih in kaplanijah oprav­
ljati samo možki. Uboge farovške ku- 
harce, gorje župnikom in kaplanom 1

Pregan jan je  In obsodba drja. 
Lorkoviča. Prva žrtev bana Tomašiča 
po razpustu hrvaškega sabora je postal 
bivši ugledni hrvaški poslanec dr. 
Lorkovič, ki je bil te dni obsojen na 
tri mesece zapora. Verifikacijskemu od­
seku hrvaškega sabora je bil svoje- 
časno izročen protest proti izvolitvi 
dr. Neumanna v Osjeku. Protest proti 
izvolitvi je vložil poslanec Lorkovič n  
sicer na telegrafično prošnjo dveh 
volilcev, katera je sam podpisal. Radi 
tega je državno pravdništvo vložilo 
proti dr. Lorkoviču tožbo radi pona­
rejanja listin. Sodišče je nato dr. 
Lorkoviča brez zaslišanja prič in brez 
vsakih dokazov obsodilo na tri mesece 
zapora. Pred sodno dvorano je čakala 
tisočglava množica, ki je priredila 
Lorkoviču viharne ovacije. Oh ta 
hrvaška justica 1

P ro ti nem škem u u radnem u je ­
ziku  v Bosni in Hercegovini. Hrvaški 
in srbski poslanci bijejo že dolgo čssa 
boj za pravice srbsko-hrvaškega jezika 
v anektiranih deželah. Kakor znano je

da se je ono mesto od nekdaj ime­
novalo »Lais*, šele za časa Samsona 
pa se je prekrstilo v »Dan* po ple­
menu Danitov. Tako, kakor n. pr. 
Kolumb, njjditelj Amerike, ni mogel 
pisati o New-Yorku, tako ni mogel 
pisati Mojzes o mestu Dan, ker takrat 
mesta s tem imenom sploh še ni bilo.

Isto, kar smo rekli o Mojzesovih 
knjigah, velja v večji ali manjši meri 
o vseh knjigah starega zakona, ki so 
zelo nezanesljiv zgodovinski vir.

Da pa zamoremo sedanjo cerkveno 
izdajo biblije starega zakona še bolje 
oceniti, poudarjamo še, da prvotnih 
tekstov sploh ne poznamo, in da so 
to, kar se izdaja za »Sveto pismo sta­
rega zakona* samo nepopolni prevodi 
težko razumljivih in težko prelož- 
Ijivih hebrejskih spisov, ki so se vrhu 
tega v pogostem prepisovanju in pre- 
delavanju od prvotnega starodavnega 
besedila zelo oddaljili. ,

Gotovo je na vsak način toliko 
— in to smo dokazali —  da o »božji 
besedi* tu na noben način ni mo­
goče govoriti in da je biblija starega 
zakona, pa naj bo židovska, protestant­
ska, katoliška ali pravoslavna, človeško 
in samo človeško delo, kakor drugi 
spomeniki starih književnosti. Kot taka 
pa je plod svoje dobe in nepopolna, 
kakor vsako človeško delo.

Če je pa biblija samo človeško 
delo, je samo človeško delo tudi vse,

vlada po aneksiji dala Bosni in H er­
cegovini nekako ustavo in obljubila, 
da bo čuvala pravice hrvaško-srbskega 
jezika.. Seveda, tega se pozneje ni 
držala in nasprotno uvedla celo nem­
ščino za uradni jezik. Tem nečuvenim 
razmeram hočejo sedaj hrvaški in 
srbski poslanci napraviti konec. Žal, 
da se sami ne morejo zediniti v tem 
vprašanju. Srbi namreč zahtevajo, da 
mora imeti cirilica prednost pred lati­
nico, česar pa Hrvati nikakor nočejo 
dopustiti. Radi tega spora se nahaja 
bosenski sabor v hudi krizi in spora­
zuma še dolgo ni pričakovati.

P reganjan je  o p o z ld o n a ln eg a  ča­
sopisja  na Hrvatskem se nadaljuje 
prav »energično*. Zadnja številka 
»Hrv. Pokreta* sje tako »pobeljena*, 
da ni ostala na prvi strani niti ena 
črka , močno je pa pobeljen tudi na 
drugih straneh. »Srbobranu* je vzel 
državni pravdnik uvodnik in sicer ce­
lega, od prve do zadnje besede z na­
slovom vred, na tretji strani ga je
E a zaplenil kar na devetih mestih! 

[a Hrvatsko so se vrnili Khuenovi 
časi, ali — ali svaka sila do vremena, 
ker hrvatsko in srbsko ljudstvo zna 
čitati tudi pobeljene časopise in stori 
pri volitvah gotovo svojo dolžnost.

P ojasnilo . G. V. F. Jelenc nas 
prosi, da konštatiramo, da ni v nikaki 
zvezi z našimi noticami, ki se pečajo 
z dunajsko »Savo*.

Res Im enitno! Tvrdka R. P. 
Laibach, (Krain) Prisojna ulica Nr. 3. 
pošilja slovenskim tvrdkam v Istri 
v nemškem jeziku pisane tiskovine, 
na katerih priporoča svoje »Krainer- 
vvilrste", Mislimo, da bi veliko bolje 
storila, ako bi slovenskim tvrdkam po­
stregla s slovenskimi tiskovinami, saj 
je to le v njenem lastnem interesu. 
Le malo več narodne zavednosti!

Zavratni napad . V Ormožu na 
Spodnještajerskem je hlapec Gerlica 
napadel posestnikovega sina Avgusta 
Kikla iz Hardeka in ga z nožem 
smrtnonevarno ranil.

Za bolnega delavca na Poljanski 
cesti štev. 8., je poslal našemu uprav- 
ništvu gosp. Ludovik Štricel ml. 5 K, 
v Ljubljani ki smo jih izročili dotič- 
nemu revežu, ki leži težko bolan brez 
vsakega zaslužka, ima pa šest o trok, 
ki jih ne more preživljati. Zahvalju­
jemo “se v imenu ubogega delavca 
plemenitemu darovalcu in apeliramo 
vnovič na usmiljena srca, da poma­
gajo ubogemu trpinu in njegovim 
otrokom v bedi.

Prepovedan posel. Predvčeraj­
šnjem so orožniki v Spodnji Šiški 
ustavili nekega brezposelnega delavca. 
Mož je izjavil, da je Franc Mohar iz 
Loškega potoka pji Ribnici, 49 let 
star in da že dalje časa ne more do­
biti službe. Priznal je tudi, da si že 
več let služi kruh s prorokovanjem in 
vedeževanjem. Ker pa orožniki takega 
posla ne morejo trpeti, so Moharja 
aretirali in izročili sodišču.

Ubila se je . Triletna hčerka to­
varniške delavke Marije Prevc iz Save 
pri Kranjski gori je dne 9. t. m. se­
dela pri svoji materi na stolu. Ko je 
hotela vzeti iz police kuhinjski nož, 
ji je nenadoma spodrsnelo. Padla je 
na tla tako nerodno, da je žadobila 
smrtnonevarne poškodbe, za katerimi 
je umrla že tekom dveh dni.

A retirane ciganske to lpe . V li­
tijskem okraju so orožniki aretirali 
dve ciganski tolpi, ki sta osumljeni, 
da sta v kamniškem, kranjskem in 
litijskem okraju izvršili več tatvin. 
Orožniki so obe tolpi izročili so­
dišču.

Vlom. Tovarniškemu delavcu Si­
monu Žvanu je pred kratkim neznan 
tat ukradel iz omare 130 K denarja.

Nič luči, nobene pešpoti zato pa 
blata, da se kar vali, ima zelo pro­

metna cesta proti sv. Križu in do nove 
šole. Mora se reči, da kaj takega se 
ne najde nikjer in dela tudi Ljubljani 
prav malo časti. Nujna potreba je 
torej, da se blato odstrani in stranska 
pot za pešce posuje čez več let zopet 
enkrat z drobnim gramozom. Kar se 
tiče razsvetljave, pa mora biti posebni 
vzrok ali direktno nasprotstvo, da 
edino ta cesta do danes še nima 
mestne luči. Vse kar je prav, preveč 
preziranja pa ni dobro.

Ogenj. Dne 4. t. m. je zbruhnil 
v lesnem skadišču trgovca Andreja 
Bombača v Hrušici pri Cerknici ogenj, 
ki je uničil celo skladišče, dalje v 
bližini stoječi svinjak in gospodarsko 
poslopje posestnika Josipa Škerla. 
Bombač ima 4000, Škerl pa 2000 K 
škode. Kako je nastal ogenj ni znano. 
Vendar se splošno domneva, da so 
povzročili požar otroci.

Sm rtna nezgoda. Pred par dnevi 
je peljal 64 letni Josip Celin iz Kute- 
ževega gozda lesene hlode. Nedaleč 
od vasi Žabče je nenadoma padel pod 
voz, ki ga je na mestu usmrtil. Truplo 
ponesrečenca so odpeljali domov in 
pokopali na pokopališču v Pod- 
grajah.

F inglran roparski napad. 16 letni 
Ivan Stare iz Dola je bil že dalje časa 
v službi pri mesarju Andreju Pater­
nostru v Vevčah kot vajenec. Dne 10. 
t. m. ga je mojster poslal z vozom v 
Pečnik pri Sv. Jakobu ob Savi po 
sod vina in mu izročil v ta namen 
120 K  Stare se je vrnil domov šele 
zvečer in pripovedoval mojstru, da so 
ga v bližini Dev. Mar. v Polju na­
padli neznani fanti in mu ukradli de­
nar. Paternoster je odšel takoj na 
žandarmerijo, da naznani vso zadevo, 
toda Siare je med tem časom pobral 
šila in kopita in pobegnil. Svojo po- 
selsko knjižico je pustil pri mojstru. 
Fant si je roparski napad očitno 
zmislil, da je lahko obdržal denar.

Občni zbor dijaškega podporne­
ga d ruštva »Radogoj" v Ljubljani 
se vrši v petek dne 1. decembra 1911 
ob šestih zvečer v Narodnem domu. 
Dnevni red : nagovor predsednikov, 
poročilo računskih preglednikov, vo­
litev predsednika, njegovega namest­
nika in trinajstero odbornikov, volitev 
računskih preglednikov, slučajnosti.

K letarski tečaji. V primeru z 
drugimi, bolj naprednimi vinorodnimi

deželami je naše kletarstvo še n 
jako nizki stopnji. Zaradi tega je zla* 
sti sedaj, ko je nastala potreba, da 
vino izvažamo, nujno potrebno, da se 
naši vinogradniki poprimejo boljšega 
kletarjenja ter da pridelujejo dobro, 
okusno, čisto in stanovitno vino, ker 
je drugače nemogoče, s pridelki dru­
gih vinorodnih dežel uspešno konku­
rirati. Kaj pomaga gospodarju-vino- 
gradniku še tako lepo grozdje, ako ne 
zna iz njega pripraviti take pijače, 
kakoršna se dandanes po svetu za­
hteva? Ravnotako je tudi za kletarje, 
vinske trgovce in gostilničarje, ki po­
sredujejo prodajo vina med pridelo­
valcem in občinstvom, znanje umnega 
kletarstva, zlasti pravilnega ravnanja 
s posodo in z vinom neobhodno po­
trebno, kajti iz najbolj žlahtne kaplji­
ce se z nepravilnim ravnanjem lahko 
naredi najgnusnejša pijača! Da imajo 
ukaželjni priliko, se v umnem kletar­
stvu temeljito izučiti, priredi c. kr. vi­
narski nadzornik B. Skalicky pri dr­
žavni vzorni kleti v Rudolfovem tekom 
tekoče zime več trodnevnih kletarskih 
tečajev. Kdor se misli katerega teh 
tečajev udeležiti, zglasi naj se ta ­
koj pri c. kr. vinarskem nadzorstvu v 
Rudolfovem. Ker je število udeležen­
cev za vsak tečaj omejeno, treba se 
je, komur je na stvari ležeče, čim prej 
zglasiti. Vsak, kdor bo v tečaj sprejet, 
bo o tem potom posebnega vabila 
vsaj en teden pred pričetkom tečaja 
obveščen. C. kr. vinarsko nadzorstvo 
za Kranjsko v Rudolfovem.

O. B E R N A T O V I C
Ljubljana. — Mestni trg. — Ljubljana.
V elikanska zaloga narejenih  oblek 
za gospode, gospe in o troke . Naj­

nižje cene, solidna postrežba.

Ideal. Spored za danes in jutri, 
četrtek: »Veličastvo planin", prekrasen 
naravni posnetek; »Ubogi prijatelj*, 
jako komično; »Dobrosrčni Gualnaro*, 
zanimiva drama; »Slikar brez rok ', 
varietetna slika v barvah; »Sosed in 
soseda*, velekomična privlačnost z 
Maksom Linderjem. — Dne 17. t. m. 
specijalni večer z lepimi slikami. — 
Dne 18 t. m. »Princesa Cartouche*, 
prve vrste učinkovita detektivska zg o d ­
ba, vredna vrstnica Zigomarja.

Italijansko-turška vojna.
skušali posredovati Nemčija in Avstro- 
Ogrska je pravi nonsens.

Turški načrti za slučaj resne vojne 
akcije italijanskega vojnega brodovja 
v Egejskem morju so pa radikalni: 
najprej oborožiti prebivalstvo otokov, 
da bo pripravljeno na odpor proti za­
sedanju otokov po Italijanih, utrditev 
obal in končno, izgon vseh Italijanov 
iz Turčije, kar je bilo sklenjeno že v 
začetku vojne, ali se je odlašalo z 
izvršitvijo tega sklepa, s katerim bi 
bili Italijani prav hudo prizadeti. Po­
ročila o

O peracije v Egejskem  m orju
še niso začele, vsaj pozitivnih vesti o 
tem še ni, ampak se še vedno poroča 
samo o potovanju italijanskega voj­
nega brodovja, o njegovih namenih in 
o načrtih Turčije za slučaj, da začne 
italijansko vojno brodovje resno na­
stopati v Egejskem morju proti Turčiji.

Gotovo je, da se velik del itali­
janskega vojnega brodovja že nahaja 
v vodah evropske oziroma azijike Tur­
čije, ni pa še gotovo, da poskuša ono 
tudi kaj storiti, ali se pa omeji na 
samo demonstracijo, ker še ^/edno se 
lahko zgodi, da ga italijanska vlada 
odpokliče iz Egejskega morja še pred­
no bi ono začelo s kako resnejšo 
akcijo. Pravimo, da je to mogoče, ker 
posebno verojetno to ni, kar se vidi 
že iz dejstva, da sta Nemčija in Av­
stro Ogrska v Rimu ^ e m  smislu po­
skušale posredovati, ali sta dobili prav 
oster odgovor, katerega vsebina sicer 
ni znana, ali skoraj gotovo je Italija 
odgovorila, da se ona ne vojskuje 
s Tripolitanijo in Cirenajko, ampak s 
Turčijo in da jo bo napadala tam, 
kjer se bo njej zdelo najpripravnejše 
in kjer si jo upa najprej premagati.

Tak odgovor bi bil popolnoma 
umljiv in tudi — upravičen, ker' po­
sredovati v takem smislu, kot sta po-

italijanskem brodovju v Egejskem  
morju,

došla včeraj popoldan, so naslednja:
Solun, 14. novembra. Danes po­

noči so videli tu tri italijanske vojne 
ladje, ki so priplule do polotoka Ka- 
sandre, ter obsvetljevale s svojimi 
metalci luči pristanišče Atilo in konč­
no odplule proti rtu Kasandra. Turške 
oblasti pošiljajo v utrdbe municijo }a 
razdeljujejo med prebivalstvo orožje, 
da bi se italijanskim vojakom, ako bi 
se izkrcali na suho, moglo postaviti v 
bran. Razun tega je poslala turška 
vojna uprava v vse važnejše obrežne 
kraje večje vojaške oddelke, tako, da 
naletijo Italijani povsod, kjer bi se

kar na bibliji temelji, torej židovska 
cerkev in vse krščanske cerkve, ki torej 
niso božjega izvira.

Evangeliji.
Jezus iz Nazareta ni zapustil ni- 

kakih spisov in tudi t. zv. evangelisti 
Matevž, Marko, Luka in Janez niso 
spisali evangelijev, ki se jim pripisu­
jejo. Marko in Luka nista bila niti 
Kristova učenca 1

Po Jezusovi smrti so se delale 
zbirke spomina vrednih njegovih iz­
rekov — resničnih, pa tudi takih, ki 
so mu jih njegovi vrstniki v usta po­
lagali. Če pomislimo, da je zelo težko 
celo v kratkem času verno povedati, 
kar je kdo drug rekel, gotovo pripo- 
znamo tu d i, ' da so tudi najstarejše 
zbirke Jezusovih izrekov le deloma 
zanesljive. — Te zbirke so bile spi­
sane v hebrejskem in pač tudi v ara­
mejskem jeziku, ki je bil Jezusov 
občevalni jezik.

Ena teh zbirk se pripisuje apo­
stolu Matevžu, ki je bil mitničar in 
je morda edini izmed vseh znal pi­
sati. Njegova zbirka je bila temelj za 
v grškem jeziku spisani »evangelij sv. 
Marka*, ki pohaja iz 1. 60. do 70. po 
Kr., in je po mnenju strokovnjakov 
najstarejši in obenem najtreznejši, ker 
med vsemi evangeliji obsega najmanj 
nadnaravnih stvari. Jezusa ne izdaja 
za nadnaravno bitje, ne popisuje ču­

dežnega njegovega rojstva in detin- 
stva, temveč ga smatra za človeka, 
proroka, ki je tako kakor člani takrat­
nih essenskih redov znal ozdravljati 
bolnike z naravnimi sredstvi in brez 
čudežev.

Po Marku je najstarejši Lukov 
evangelij, spisan še pred 1. 90., za 
njim  pride t. zv. Matevžev evangelij, 
ki se sicer imenuje po Matevžu, v res­
nici pa ga je uredil koncem 1. stol. 
rimski škof Klement tako, da bi bil 
trdna opora nauka o Kristovem bo­
žanstvu.

Najmlajši je Janezov evangelij, 
objavljen šele okoli 1. 170. S svojo 
vsebino kaže, da ga je spisal učen 
mož, ki je poznal takratne filozofične 
nazore in da torej pisatelj ni mogel 
biti Jezusov učenec Janez, preprost 
galilejski ribič, ki o takih stvareh ni 
imel pojma.

Originalov ali prvih prepisov teh 
evangelijev.ne poznamo, ohranil se ni 
niti eden do naših časov. Najstarejši 
znani prepisi so iz IV. in V. stol. po 
Kr. Izkušnja uči, da se besedila vseh 
starih spisov z rednim prepisovanjem 
kvarijo in da se besedila po stoletnem 
prepisovanju od prvotne oblike zelo 
oddaljujejo. S prepisovanjem nastajajo 
napake, ki jih poznejši prepisovalci 
popravljajo po svojem okusu, in znana 
resnica je, da so prepisovalci v starih 
časih, ko so se evangeliji prepisovali,

bili vajeni prepisovana besedila po 
svojem okusu izpreminjati in z različ­
nimi vložkami dopolnjevati, Vsled 
tega imamo v bibliji novega zakona 
celih osemdeset tisoč pokvarjenih in 
dvomljivih mest.

Zanimiva primera, kako so se 
kvarili prvotni teksti evangelijev, so 
n. pr. 9. do 20. vrsta zadnjega (16) 
poglavja Markovega evangelija, kjer 
se popisujejo dogodki po Kristovem 
vstajenju popolnoma v smislu Luko­
vega evangelija. Dalje pa znano mesto 
v 1. Janezovem pismu, 7. in 8. vrsta, 
ki je edini direktni temelj za cerkveni 
nauk o božji trojici.

Te mest ni v dobrih starih roko- 
prsih iz IV. in V. stol., so pa v latin­
skem prevodu biblije, t. zv. »Vulgati*, 
ki jo katoliška cerkev izdaja za pra­
vilni tekst.

Ko je kritika pokazala, da gre v 
zadnjem slučaju za popolnoma brez- 
dvomno falzificiranje teksta v važni 
stvari, so nekateri teologi v Rimu za­
htevali, da bi se to smelo priznati ali 
pa vsaj ono mesto razglasiti za dvom­
ljivo. Sveti oficij v Rimu pa je 12. ja­
nuarja 1. 1907. odgovoril, da se sle­
parija ne sme priznati. Tu imamo ob­
enem dokaz, da Rim tudi takrat, kadar 
resnico pozna, svojim služabnikom ne 
dovoli, da bi to resnico javno priznali l



hoteli izkrcati na hud in organiziran 
odpor, posebno pa naletijo na odločen 
odpor, ako bi se hoteli izkrcati, ali 
sploh začeti s kako vojno akcijo v 
Solunu, ali v najbližji njegovi okolici.

Berlin, 14. novembra. Po semkaj 
došlih carigrajskih poročilih se nahaja 
del italijanskega vojnega brodovja v 
neposredni bližini vhoda v Dardanele, 
iz česar se sklepa, da namerava itali­
jansko vojno brodovje prodreti skozi 
Dardanele v Marmarsko morje, ali pa 
blokirati vhod v Dardanele in pre­
trgati na ta način vsako zvezo Cari­
grada z Egejskim in po njem z dru­
gimi morji.

Pariz, 14. novembra. Vznemirljiva 
poročila o predstoječi akciji italijan­
skega vojnega brodovja v Egejskem 
morju vzbujajo tudi tukaj veliko po­
zornost in splošno se sodi, da dovede 
to do resnih komplikacij, ker bodo 
radi operacij italijanskega vojnega 
brodovja zelo ogroženi tudi trgovski 
interesi nevtralnih držav.

Z afriškega bojišča
so pa došla naslednja poročila:

C arigrad, 14. novembra. Iz Tri­
polisa poročajo, da so Turki in Arabci 
napadli Bumelian, ali njihov napad so 
Italijani, ki so bili v veliki premoči, 
po hudi bitki, v kateri so imeli veliko 
število mrtvih in ranjenih, odbili.

T ripolis, 14. novembra. Okolu 
bumelijanskih studencev se je razvila 
velika bitka, ki so jo izzvali Turki in 
Arabci z drznim napadom. Italijani so 
naPad odbili, pri tem pa obkolili in 
Popolnoma premagali več manjših tur­
ških in arabskih čet. Zapaža se, da 
Turki in Arabci posebno besno napa­
dajo na Bumelian, ki bi ga hoteli — 
radi tamošnjih studencev na vsak na- 
£in osvojiti, ali je okolu njega preveč 
italijanskih čet, ki so do danes od­
bile vsak napad.

Carigrad, 14. novembra. Turški 
artileriji se je posrečilo, pred Tripo­
lisom ustreliti v letalni stroj, ki je 
rekognosciral turške pozicije. Letalni 
stroj je padel na zemljo in so ga 
Turki zaplenili.

** #
Poročila, ki smo jih prejeli v 

*eku pretekle noči, se nahajajo med 
najnovejšimi brzojavnimi in telefon­
skimi poročili.

Književnost in umetnost.
Slovensko deželno gledališče.

M orala.
K om edija v treh dejanjih . Spisal 

Ludvik Thoma.
Včeraj zvečer se je igrala pri nas 

prvič spet nova komedija znanega Sim- 
plicissimovega sourednika in sotrud- 
nika Thome »Morala*. Thoma našemu 
gledališkemu občinstvu ni n o v ; videli 
smo že njegovo .Lokalno železnico*, 
obljubljena nam je bila svoj čas tudi 
»Medalja*, kritiku pa ni znano, ali se 
le v resnici tudi igrala. Thoma piše 
Politične in družabne satire v verzih 

v prozi; tudi »Morala* je taka so- 
Cijalna satira, ki duhovito šiba zla­
ganost in hinavščino moderne buržoa- 
zije ki govori drugače nego v resnici 
živi, kjer se vrše pod veliko belo rjuho 
največje nemoralnosti, toda gorje, če 

odgrne ta rjuha — škandal je tu! 
po buržoazni »morali* je dovo- 

jeno vse, le škandala ne sme biti. 
reprefttev škandala to je vsa njena 

morala, Te razmere je Thoma kot 
?°dnijski uradnik dodobra spoznal, 
Jinel je priliko, da je videl marsikate- 
rikrat za kulise in to svoje znanje zna 
dobro uporabiti. Riše z živo realistiko, 
•judje žive pred nami, vzeti so iz 
življenja, karakteiizirani so ostro, celo 
ttiorda s preostrimi konturami, ki so 

karikatura. Pa ravno vsled kariki- 
ranja učinkujejo njegove stvari z ne- 
?doljivo silo. Tudi njegova »Morala* 
Je dosegla včeraj pri našem občinstvu 
P°poln uspeh, čeprav se kritiku zdi, 

je »Lokalna žfleznica* bolj posre­
d n o  delo . . . Igralo se je v celoti 
aobro; v prvem dejanju pa bi bilo po­
sebno več živahnosti* več kontakta 
med igralci, zdelo se je tudi, kakor bj 
nekateri igralci ne bili razumeli go- 
Jovih point, ki jih niso znali poudariti. 
*̂ rugo dejanje je stalo na višini; tretje 
sPet je-bilo nekoliko slabše, dasi je 
^zbujalo v gotovih momentih cele 
®a\ve smeha. G. Verovšek je poda! 
^ iv n o st bogatega grešnika in pred- 
Jdnika »moralnega društva* prav 
J?bro jn naravno; vidi se mu, da je 
J e tn ik ,  ki se zna vživeti v vsako 
, ‘°go, ne samo v kmečko, kakor ne­
v e r i  morda mislijo . . .  Da je scena 

Policijski pisarni uspela tako iz- 
rstn°f je zasluga g. Nučiča, ki je bil 

*°t policijski predsednik občudovanja 
reden v maski in igri, pravi birokrat 

/L .»dvorezen nož*,, ki se uklanja 
•sjim silam in ozirom in spušča svojo 

<5iZOu- subalternega uradnika. G. 
n , I  e.k kot asesor mu je bil dober 
K i 5 r" otako ga. Šetrilova v vlogi 
ju, ° te  Hauteville. Zelo se je posre- 

P °vj?e.tu karakterizacija aristo- 
tskega oficirja, pobočnika in .vzgo­

jitelja* princa vladarske hiše, maska, 
govorjenje, ves njegov nastop, vse je 
bilo izvrstno pogojeno. Ga. Danilova 
je bila spet enkrat popolnoma na svo­
jem mestu. Tudi druge neznatnejše 
vloge so bile v dobrih rokah in dobro 
izvršene, maska in igra g. Pečka je 
bila posebno dobra, g. Danilo ni mo­
gel radi hripavosti, ki ga še od zadnje 
nedelje ni zapustila, prav do veljave.

Prevajalcu igre bi en passant pri­
pomnili, naj si prebere Štrekljevo raz­
pravo v letošnjem »Zvonu* in naj 
nikar ne »eksistuje* in ne »imponuje*, 
ampak eksistira in imponira. — n

Najnovejša telefonska 
brzojavna poročila.tn

Poslanska zbornica.
Dunaj, 14. novembra. V dana­

šnji seji poslanske zbornice se je pri­
čelo drugo branje draginjske predloge. 
Začetkom seje je zbornični predsed­
nik dr. Sylvester izrazil svoje obžalo­
vanje nad zadnjimi dogodki v parla­
mentu in izjavil, da bo po novem po­
slovniku mogoče preprečiti takd do­
godke. Poslanca Erb in Jerzabek sta 
podala poročilo o draginjski predlogi 
odseka in prosila, naj zbornica pospe­
ši sprejetje predloge. Po govorih po­
slancev Rennerja in Lasockega se je 
oglasil k besedi ministrski predsednik 
grof Stiirgkh in razložil poslancem 
stališče nove vlade napram uvozu ar­
gentinskega mesa v Avstrijo. Naglašal 
je, da vlada tudi v slučaju, če zbor­
nica sprejme predlogo, iste ne bo 
predložila cesarju v sankcijo. StUrgkhov. 
govor je napravil na zbornico skrajno 
mučen vtisk. Poslanci so Stlirgkha že 
med govorom neprestano motili, kon­
cem njegovega govora pa je nastal 
pravcat vihar v zbornici. Slišali so se 
najrazličnejši klici proti sedanji vladi. 
Socijalni demokrati so izjavili, da bo­
do odgovarjali Sttlrgkhu na ulici. Za 
Stlirgkhom je govoril nemški agrarec 
Damm.

Dunaj, 14. novembra. V parlamen­
tarnih krogih se zatrjuje, da je mini­
strski predsednik grof Stiirgkh s svo­
jim današnjim govorom nalašč provo­
ciral zbornico, da se prepriča, kako 
stališče zavzemajo poslanci napram 
novemu kabinetu. Današnji slučaj, ko 
je zbornica skoro enoglasno protesti­
rala proti Sifirgkhovim izvajanjem do­
kazuje, da nova vlada nikdar ne bo 
dobila večine. To je Stiirgkh tudi iz- 
previdel in zato tudi misli, da bo v 
slučaju razpusta ali odgoditve zborni­
ce lažje zagovarjal svoje stališče.

Dunaj, 14. novembra. Znani kr- 
ščansko-socijalni poslanec bivši mini­
ster dr. Ebenhoch je definitivno od­
klonil svoj državnozborski mandat in 
to le radi tega, ker so krščanski so- 
cijalisti neprestano za njegovim hrb­
tom intrigirali proti njemu in njego­
vemu parlamentarnemu delovanju.

Dnnaj, 14. novembra. V današnji 
seji draginjskega odseka je bil sprejet 
protest proti izvajanjem ministrskega 
predsednika grofa Stilrgkha v današ­
nji seji poslanske zbornice in proti 
temu, da se predrzne vlada ugovarjati 
sklepom draginjskega odseka.

Dunaj, 14. novembra. Italijanski 
poslanci so imeli danes zborovanje, 
na katerem so sklenili, da bodo v 
Četrtek, ko so vrši posvetovanje pro­
računskega odseka, zahtevali, da se 
italijanska vseučiliška predloga, ki se­
daj ni niti na dnevnem redu, postavi 
na prvo mesto.

»Živo truplo* na Eftinaju.
Dunaj, 14. novembra. Danes se 

je vršila na Dunaju premijera šele po 
Tolstojevi smrti najdenega dela »Živo 
truplo*. Igra je dosegla velikanski 
uspeh.

Slenklewlczeva nezgoda.
Dunaj, 14. novembra. Vest, da je 

bil danes slavni poljski pisatelj Sien- 
kiewiez na lovu po nesreči nevarno 
ranjen, ni resnična. Njegova rana je 
popolnoma neznatna in se ni bati ni- 
kake nevarnosti.

ItalUansko-turška vojna.
Italijanska akcija v Egejskem morju.

Berlin, 13. novembra. »Frankfur­
ter Zeitung* poroča, da je dobilo ita­
lijansko brodovje ukaz, da se umakne 
iz Egejskega morja v Sredozemsko 
morje.

Dunaj, 14. novembra, Poročilo, 
da se je italijansko brodovje umak­
nilo v Sredozemsko morje se ne po­
trjuje. Brodovje kroži še vedno pred 
Solunom. Položaj je zelo nejasen in 
to tembolj, ker niti turška niti itali­
janska vlada nočeta podati nikakih 
informacij o načrtih svojega b ro­
dovja.

Položaj v Tripolisu.
Berlin, 14. novembra. V Benga- 

ziju poveljuje turškim četam major 
Enver bej. Po njegovem poročilu je 
turška pozicija zelo ugodna. V okolici 
Bengazija je prišlo včeraj do hudega 
boja, ki je trajal dve uri. Italijanski 
izpad iz mesta se je ponesrečil.

Italijanski aeroplan uničen.
Carigrad, 14. novembra. Iz Tri­

polisa se poroča, da je italijanska 
artilerija streljala včeraj pomotoma 
na lastni aeroplan, ki je krožil nad 
turškim taborom. Aeroplan je padel 
na tla in se popolnoma razbil, avija- 
lik, neki italijanski stotnik, pa je ob­
ležal na mestu mrtev.

Še enkrat ultimat.
London, 14. novembra. Iz Cari­

grada se poroča, da bo Italija predno 
prične z akcijo v Egejskem morju, 
poslala carigrajski vladi še enkrat 
ultimat, kjer bo zahtevala definitivne 
izjave glede aneksije Tripolisa in 
Cirenajke.

Mobilizacija Avstrije in Črne Gore.
Carigrad, 14. novembra. »Ikdam* 

poroča, da Avstrija in Črna Gora na 
mejah koncentrirata svoje čete.

Zmešnjave v Perziji.
Petrograd, 14. novembra. V di- 

plomatičnih krogih se zatrjuje, da na­
merava Rusija odpoklicati svojega po­
slanika iz Teherana, ako perzijska 
vlada ne ugodi vsem ruskim zahtevam. 
V Perziji vlada sedaj strašna zmeš­
njava. Ruske obmejne posadke so pri­
pravljene na vpad v Perzijo. Anglija 
stoji odločno na strani Rusije in je 
izjavila, da jo bo v tej aferi vedno 
podpirala, ker je situacija silno kri­
tična.

Lastnik, glavni in odgovorni urednik 
Milan P lu t,

Tiska ..Učiteljska tiskarna" v Ljubljani.

M&ii. oglarn
Y h  j  e n ca za krojaško obrt sprejme tvrdka 

A. Kunc, Ljubljana. 678/10—6

A k»iziter se sprejme takoj v stalno slu­
žbo. Stalna plača in provizija po dogovoru. — 
Ponudbe na .Prvo anončno pisarno" v Ljubljani.

M ladenič, prost vojaščine s 4 gimnazij­
skimi razredi ter 3 pripravnicami želi primerne 
službe. Ponudbe pod „Rezervist‘ na .Prvo 
anončno pisarno*. , 693 3—2

Meblovana soba z eno ali dvema poste- 
ljema se takoj odda. Kje, pove .Prva anončna 
pisarna*.__________   699/3—1

Iš8em stanovanje c večjim i sobam« na
deželi v kakem gradu. Pozneje tudi ni izklju­
čen nakup. Ponudbe z navedbo cene pod 
.Orad* poštno ležeče tu.

Sprejm e se Šivilja in učenka. Dunajska 
cesta št. 11.

Lepo meblovana
zračna in velika

nesena soba
s posebnim vhodom, v I. nadstropju, 
v neposredni bližini 11. drž. gimnazije 
se odda takoj ali s# 1. decembrom. 
Naslov pove upravništvo „Jutra*.

Proda se zaradi družinskih razmer 
^dobro idoča

trgovina
v prometnem kraju. P 613

Natančneje v »Prvi anončni pi­
sarni*, Frančiškanska ulica 8.

Božična prodaja
a V

1000 kosov Rumburškega 
platna 20 m K 11*—.

5000 kosov platnenih rjuh 
150/200 cm velikih, 1 kos 

K 2*50.
Krasne kolekcije vzorcev vsega 
platnenega in bombaževega blaga, 
kakor tudi fini barhenti gratis in 

franko.

Tkalnica bratov EREJCAR,
Dobruška, Češko.

Dobro smo računali
in prav izvolili, da obiskujemo laško kuhinjo ki je po dobri kuhinji, in 

pristni kapljici ter točni postrežbi znana širom Ljubljane.

Priporočamo jo tudi Vana!
Obiskovalci.

Krojaški salon za gospode p614

I v a n a  M a g d i č a
v Ljubljani, Miklošičeva cesta štev. 10

priporoča v idočl sezoni m oderno angleško blago.

Ljnbljana ^ j l  H O F V a t

■■■;«= modistinja, —

Sv. Jakoba 
trg štev. 6

priporoča svojo veliko zalogo damskih 
klobukov, športnih kap in vseh mo-
distovskih potrebščin. Popravila točno in najceneje.

KZonf©3sc3Jsls:eL trg ro T rln a .
A. LUKIČ, Ljubljana

P r e d  S k o t i j o  š t e r .  1 0  
priporoča svojo velikansko zalogo izgotovljenih oblek 
po najnovejšem kroju za gospode, dečke in otroke. 

N ajnovej& e v

konfekciji za dame in deklice.
Solidna in točna postrežba. Najnižje cen«.

Klobuki, cilindri
čepice, kravate, perilo samo zadnje no­
vosti v modni in športni trgovini za 
gospode

P. Magdič
Ljubljana, nasproti glavne pošte

Varčne gospodinje!
Dočim daste za vsa druga otročja redilna sredstva 1—3 krone, velja 
„S ladln“  ali dr. pl. Trnkoczy-ja „Siadnl čaj" 1 zavojček z ’/« kg samo 

50 vin. Na tisoče otrok ga zavživa z najboljšim uspehom 
Glavne zaloge: v Ljubljani lekarna Trnk6czy, zraven rotovža; na Dunaju v le­
karnah Trnkoczy: Vlil, Josefstadterstrafie 25; III., Radetzkyplatz 4; V., SchOnbrunner- 

strafie 109; v Gradcu: Sackstrafle 3.
P V a n n r k c l r r k  r r r r a n f a  Velika steklenica z navodom o rabi 1 K 20 h, 
■T I  d i l t U & I V U  “ o  J  tucat 12 K; mala steklenica z navodom o rabi 
60 h, tucat 6 K.

: : Francosko žganje z mentholom, « : :
ki mu je pridejan menthol kot zdravilno, bolj utešujoče sredstvo. Posebno priporočljivo 
za drgnenje udov po težki in neporni hoji. Ena steklenica 1 K 80 h.

Vino s kino in železom. steklenica1.,K 20 h» 2 k , 3 k .

steklenica po 1, 2, 6 kron.Zdravilni konjak,
Lekarna Trnkoczy v Ljubljani

Razpošiljanje po pošti. Mastin za živinorejce. Drogljske cene. 
Prva največja eksportna tvrdka. Telefon štev. 190.

-«f Novo otvorjen, od c. kr. dež. vlade koncesijoniran

kakor: hotelske, restavracijske, kavarniške in gostilniške 
posle,.t. j. natakarje in natakarice, markefje, hotelske sluge, 
vratarje, vrtnarje, kočijaže, sobarice, kuharice in sploh služ­
kinje. — Tudi prevzame oskrbo pomožnega osobja za ve­
selice itd. Istotam naj se zglasijo tudi oni, ki iščejo takih 
služb. Pismena naročila s prilogo znamk se takoj izvrše.

Se priporoča z odličnim spoštovanjem P 612

M. PIKEL, Ljubljana, Slomškova ul. 4 ,1. nad.



ali obrtnik

tmmner;

sredstvo.

i ulov;
v katerem se zdravi pod zdravniškim nadzorstvom

raznovrstne skrtvljenje hrbtinlce, Izbočen hrbet, neenake rame, 
neenaka ledja Itd. je v Gosposki ulici štev. 8, pritlično.

Pojasnila se dobivajo ob delavnikih od 4. do 5. ure
popoldan istotam.

mora, ako hoče napredovati, opozarjati občinstvo
- -   —   5 — X -- -— m mm -* — ^  ^  1 .1  a  .  ■ ■ mm 2  0m 0& .  .  X  mm , 1(1 M 1 T  SV Mna svojo trgovino. Reklama je duša vsakega pod 
jetja in vsak trgovec ali obrtnik,

ki noče biti skrit
samo v svoji ulici, ampak hoče dobiti odjemalce 
iz vseh delov mesta in tudi z dežele,

bo inseriral v , Jutru*
ki se čita in je priljubljeno povsod po Slovenskem

Velika zaloga

p o lita  in taprtniikeja blaga
ra. kapus

Obrtniški koledar
za leto 1912, izdal Jos. Hauptman, 
oficijal trgovske in obrtniške zbornice 
v Ljubljani. Koledar ima za obrtn ike 
m nogo poučne vsebine. Cena 60 v. 
po pošti 70 vin. Dobi se po vseh 

knjigarnah in pri izdajatelju. P. 582

Prva kranjska drogerija, parfu­
merija, fotomanufaktura itd.

Anton Kanc
tjubjjana, Židovska ulica št. 1.
Zunanja naročila izvršuje z obratno 
? o š to . Ceniki so na razpolago.

mirnem

Ivan Jax in sin
v Ljubljani, Dunajska c. 17

priporoča svojo bogato zalogo

voznih koles.
Šivalni stroji za rodbino in obrt

Brezplačni kurzi za vezenje v  hiši.

Pisalni stroji „ADLER“.

Priložnost z i dober nakup!
' f  

m

Dobil sem pod polovično ceno veliko partijo 
dolgih krasnih raglanov za dame, katere tudi

pod isto ceno oddam.
Komad od K 40 stane samo E 20.

Marije Terezije cesta 11. (Kolizej.)
Velika izbira vsakovrstnega pohištva za 

spalne, jedilne in gosposke sobe. Divane, oto- 
mane, žimnice, modroce iz morske trave, 

zmednice na peresih, podobe, zrcala, otročje vozičke ter kuhinjsko pohištvo.

Sprejema se tudi oprema hotelov.
Zmerne cene. Izdelki solidni

O. B E R N A T O V I C
Ljubljana, Mestni trg 5

Ogromna zaloga izgotovljenih oblek, raglanov, 
površnikov ter zimskih sukenj za gosp. in dečke.

v  za slabokrvne In prebolele
črno

4 «5'kg

3r. Novakovič, Ljubljana.

Sprejema nvaravaa|a člev«ikega iiv- 
ljenj« pa najraaaevntnejilh kemMaa- 
djah ped tak« agedaind pogoji, ko

V «  čisti M i U  n  nadaljnje n v m -  
vancen; dosedaj sc ga je 

K 3,4M'719-

WS L A V I J  A“
vzajemno zavarovalna banka v  Pragi.

A A A  A A A  V  1 .  V  -  i v i  l  i  i  1  K  . 1 1 1  _  « f  41R eserve in  fondi K 64,000.000. Izplačan« odškodnine in  kapitalije K 10§,#68J60*6i. 
Po velikosti druga vzajemna zavarovalnica naše drlave i  vseskozi slovansko -naroiao spravo.

Vsa pojasnila dajo:

Generalno zastopstvo v Ljubljani v  Gosposki ulici I t  12.
— — — — —  Pisarno so v lastni bančni blM. -

Zavaruj« poslopja ifl premičnima pie« 
požarnim ikodaat m  aajaiijih cmrnk 
Zavaruj« proti tatvini, razbitja ogledal 

la okenskih ploič. 
škoda ccnjuje tdkej In aajkalaatn#' 
Uživa najbolj«

Dovoljuje I 
podporo v

dobička
hi občnokorish" 

naman«.

■ ■ B I■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Učiteljska tiskarna, Frančiškanska ulica š t  8.
=  regteteovana zadrugi i  omejenim jamstvom

m o  k e o a to  steaeo najnoveiših tiskovin za šote, krstne šolske svete, županstva te druge urade. —  liskama »prejema vsa v $  
akandbo te mrTT̂rrt‘’1"̂  ted n  spadajoča dela ter jih izvišuje točno, okusno in pe soHdnih cenah, -r  Tiskanje šolskih tiajig in čaaopbo«

Z d A A t Z D u O  ^
^  X A t o g x g d n 3 « a *-

Del. glavnica: 
K 8,000.000. Liubllanska kreditna banka Ljubljani

Stritarjeva, ulica štev. S, (lastna hiša)

Rez. fond nad 
K 800.000.

2?xo:m.ese za ‘bližnja. žioToanja:

Promesa ogr. prem. srečke, cela a K 18*-—, polovica a K 9'—, Žrebanje dne 15. novembra t  L
Promesa ogr.bipot. srečke a K 5’-  Žrebanje dne 15. novembra t. L
Promesa zem. srečke L izd. a K 6 -  . Žrebanje dne 16. novembra 1 1.

Promese za 1 celo ogr. prem., 1 zem. m 1 ogr. nipot skupaj samo K

Glavni dobitek K 
G-lavni dobitek K 
Olavni dobitek &

Podružnice v Spljetu, Celovcu, Trstu, Sarajevu in Gorici. 
Sprejema vloge na knjižice in na tekoči račun ter jih obrestuje od dne vloge po

Kmetska posojilnica] A}1 °/ ljubljanske okolice
r. z. z n. z.| / 2  / r t  v  Ljubljani,

obrestuje hranilne vloge pol ML I I brez vsakršnega odbitka.
v Ljubljani,
brez vsakršnega odbitka.

Stanje hranilnih vlog: dvajset milijonov. Popolnoma varno naložen denar. Rezervni zaklad: nad pol milijona.


